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This volume presents strongly empirical, corpus-based studies of a range of English modal auxiliaries and modal constructions in specific uses. It also approaches some of the classic issues
in the field of modality from new perspectives, notably that of the Theory of Enunciative Operations developed by the French linguist Antoine Culioli and his colleagues. "
Modality is a grammatical, or semantic-grammatical, category. It is an important component of human languages. This is at least the case in most European languages. To what extent is it a
near-universal? This thesis is to contribute to the question. It focuses on modal verbs in English and Chinese, two genetically and geographically unrelated languages, and analyzes what
these two languages have in common and how they differ in their systems of modality. To achieve the aim, the thesis adopts the theoretical framework proposed by van der Auwera (1996,
1998 with Plungian, 2001) for the typological study of modality. Its language-specific descriptions involve the morphosyntactic features, notional functions, modal logic, and diachronic
development. With these descriptions, it constructs a cross-linguistic database in a uniform, parallel structure. Then on the basis of this database, it deals with the cross-linguistic issues about
modality in English and Chinese. Like many of the studies in this area, this research makes use of the well-sampled data in the relevant literature, thereby assuring the same degree of
representativeness. When the data do not meet this need, it resorts to computer-based corpora. In the diachronic study of Chinese modality, quantitative analysis is adopted in proposing a
development path for the senses of a modal. English translation is given particular attention in the description of Chinese modality and cross-linguistic analyses. One can only know one's own
language only if one compares it with other languages. The present study is conducive to a better understanding of English and Chinese. It contributes not only to the investigation of language
universals, but also to the study of human cognition and other linguistic or applied linguistic issues.
Seminar paper from the year 2006 in the subject English Language and Literature Studies - Linguistics, grade: 2, University of Freiburg (Englisches Seminar), course: HS: The Syntax and
Semantics of the English Verb Phrase, 4 entries in the bibliography, language: English, abstract: Numerous studies concerning the acquisition of modality in first language have been
published. Linguists have carried out many experimental and longitudinal studies in order to find out how the modality category develops in child language. To obtain straight-forward results
researcher practice pilot studies with children subjects. This method has proved to be effective for the gathering of useful data about the development of modality. The comparison and the
studies of the obtained results should help to give a clear-cut insight into the ontogenesis of modality. This term paper reports about an experimental and longitudinal study of the development
of modality of Greek children realized by the linguist Ursula Stephany. Further an analysis of the acquisition of modality of American English speaking children has been done in order to
compare the differences and the common characteristics of the development of modality in two distinct languages. Before starting to observe the process of modality development I will give a
brief introduction on modality and on its sub-types. The latter play an important role for the understanding of the process of modality acquisition. The term paper's chapter about modality is
based on Frank Palmer's Mood and Modality.
Covers the essentials of modality, and offers both foundational ideas and advances. This book consists of a set of tutorials on modality, covering definitions of modality, morphosyntactic form,
semantics, discourse and pragmatic function, formal structure, historical development, and acquisition.
This study is concerned with the use of the English modals (may, might, can, could, shall, should, will, would and must) in adverbial, relative complement clauses. It employs synchronic data
from the British National Corpus and quantitative methods to investigate similarities and differences between the core modals, as well as modal-specific preferences in subordinate clauses.
The main finding is that modal verbs in subordinate clauses may be conceived of as meso-constructions and that they qualify as micro-constructions once further syntagmatic features are
considered. This allows for distinguishing modal verb phrases with different degrees of complexity, schematicity, productivity and subjectivity. Further applications give us insights into
collocations, modal harmony, semantic preference, and the attraction of dynamic meaning to relative clauses.
Modals and Quasi-modals in English reports the findings of a corpus-based study of the modals and a set of semantically-related ‘quasi-modals’ in English. The study is the largest and most
comprehensive to date in this area, and is informed by recent developments in the study of modality, including grammaticalization and recent diachronic change. The selection of the parallel
corpora used, representing British, American and Australian English, was designed to facilitate the exploration of both regional and stylistic variation.

This volume is a selection of papers presented at the 7th Chronos colloquium in Antwerp (2006), which deal with the expression of modality (in a wide sense), by modal and semimodal verbs (in Germanic and Romance languages), on the one hand, and by other markers (in languages like Turkish, Tibetan and Japanese), on the other. The Antwerp
editionOCOs special conference topic was the interaction between tense and modality, of which some of the papers collected in this volume also testify. The volume covers a
wide range of languages and topics. Specific topics include: the distinction between root and epistemic modality and its interaction with tense and counterfactuality; epistemic
deve and dovrebbe in Italian; semi-modals in German; the interpretation of epistemic past modals in English and Spanish; the interface between Turkish OCyalmostOCO adverbs
and the Turkish verbal system; the meaning of epistemic endings in Spoken Standard Tibetan; Korean OCyevidentialOCO markers teiru and ta and so-called fake past
sentences in Japanese."
This book provides a historical insight into the use and meanings of modal verbs in the language of the Early Modern English period. It investigates how William Shakespeare
and Christopher Marlowe employ these verbs in their tragedies and history plays dating back to the end of the 16th century. Comparative analyses add to the clarity of the book
and fill a gap in the research on Marlovian language, which so far has been under-investigated in contrast to the language of William Shakespeare. The findings offered here
shed light on the history of modal verbs and constitute a valuable contribution to contemporary Early Modern English studies. As such, the book represents an important resource
for students, teachers, and researchers involved in the study of Early Modern English language and language change.
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This book is a collection of papers on modals in the languages of Europe, written by experts in the area of modality. It provides readers with a wealth of data and addresses the
issues of under which circumstances modals are borrowed, from which linguistic materials they typically arise in these languages, and whether and how modals form a system
which is separate from other word classes.
The book revisits the notion of deontic modality from the perspective of an understudied category in the modal domain, viz. adjectives. On the basis of synchronic and diachronic
corpus studies, it analyses the semantics of English adjectives like essential and appropriate, and uses this to refine traditional definitions of deontic modality, which are mainly
based on the study of modal verbs. In a first step, it is shown that the set of meanings expressed by extraposition constructions with deontic adjectives is quite different from the
set of meanings identified in the literature on modal verbs. Adjectival complement constructions lack the directive meanings of obligation or permission, which are traditionally
regarded as the core deontic categories, and they have semantic extensions towards non-modal meanings in the evaluative domain. In a second step, the analysis of adjectives
is used to propose an alternative definition of deontic modality, which covers both the meanings of verbs and adjectives, and which can deal with the different extensions towards
modal and non-modal categories. This is integrated into a conceptual map, which works both in diachrony, defining pathways of change from premodal to modal to evaluative
meaning, and in synchrony, accommodating refinements within each set of meanings. In the process, this study points to the emergence of partially filled constructions, and it
offers additional evidence for well-established changes in the history of English, such as the decline of the subjunctive and the rise of the to-infinitive in complement
constructions. The book is of particular interest to researchers and graduate students with a focus on mood and modality, and the interface between syntax, semantics and
pragmatics, as well as that between synchrony and diachrony.
A detailed account of the many uses and functions of these verbs. The nature of modality, and some controversial issues, are also discussed.
This work, which is both theoretical and descriptive, covers the entire range of modal expressions in English. It is organized so that the more general issues are dealt with first,
followed by a more detailed analysis of the semantics of modal expressions. It is then supplemented by an assessment of how such an analysis is relevant to pragmatic and
developmental perspectives on the expression of modality.
This new study on modality in English represents a departure from more traditional approaches to the subject, where the modal auxiliaries have been the usual focus of attention,
by examining in detail the nature of their association with different categories of modal adverb. Modality is notoriously complex but the present work offers an accessible
introduction to the topic, a comprehensive account of modal-adverb co-occurrence, and a reappraisal of the English modal system. The descriptive framework draws fresh
insights from syntactic, semantic and pragmatic approaches to the study of language and communication, and from recent work in corpus linguistics. The book includes
contrastive reference to the expression of modality in Spanish and a discussion of modality in such applied contexts as language teaching. A major feature is its reliance on
authentic spoken and written language data. The study is suitable for undergraduate and postgraduate students of linguistics, English language, communications studies and
related disciplines.
In English, the concept of modality has been the subject of studies crucial to the understanding and functioning of the language. Modality and the Japanese Language is
innovative as an English-language text that examines a wide range of grammatical categories in terms of both modal and propositional content - namely, modal auxiliaries,
aspectual categories, and conditionals - and reveals a new approach to Japanese modality that relies more centrally on concepts developed in studies of English modality.
Johnson finds many practical and theoretical similarities between English and Japanese modal auxiliaries and argues that modality can be thought of as an expression of the
degree of a speaker's conviction concerning a proposition's truth or realization in the form of possible/non-actual words. Such a definition provides practical and applicable
perspective to the study of Japanese modality: propositions, for example, become objects of that study in the form of conditional sentences and aspectual categories.
This is the result of an investigation of a set of written and spoken texts in order to attain a solution to the problem of the system of modals. The texts are drawn from the Survey
of English Usage in University College London. This edition has been revised and the theoretical chapters rewritten.
The book describes the basic concepts and types of modality in Bengali, classifies them and concurrently shows through which linguistic means the individual modal domains are
expressed in Bengali within socio-cultural environment. Close attention is particularly paid to the event modality, but the propositional (epistemic) modality is also discussed. The
analysis presents both similarities and differences in the expression of this cross-linguistic semantic category between Bengali and other languages.
In spite of the vast literature on modality in English, very little research has been done on modal adverbs as a group. While there are studies of individual adverbs, the semantic
and pragmatic relations between them have been left largely unexplored. This book takes a close look at the whole field of modal certainty as expressed by adverbs in English.
On the basis of corpus data the most frequent adverbs of certainty, including certainly, indeed, and no doubt, are examined from the point of view of their syntactic, semantic and
pragmatic characteristics. The corpus used is the International Corpus of English - Great Britain, supplemented by data from other present-day English corpora, and
questionnaires testing native speakers' intuitions on fine-grained similarities and differences between closely related adverbs. The methodology also includes the study of crosslinguistic equivalents as indicators of semantic-pragmatic relations between adverbs. Translation corpora yield correspondences in Swedish, Dutch, French and German. A
detailed study of those correspondences adds useful information for setting up a semantic-pragmatic profile of each adverb, showing where their meanings overlap and where
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the boundaries are. The concept of semantic maps is relied on for plotting these relations. The book not only provides a thorough empirical study of English adverbs expressing
certainty, it also contributes to a better theoretical understanding of the complexity of modal certainty, how it is related to speakers' goals and to other semantic areas. It is the first
in-depth study of this kind, combining rich information on English as well as opening up perspectives for further empirical and theoretical research into modality.
Here is a unique work of reference. Not only does it unite studies which explore the syntax and semantics of tense or modality, but it is the first book of its kind to embrace the
interaction of tense and modality within a coherent generative model.
Palmer investigates the category of modality, drawing on a wealth of examples from a wide variety of languages.
This book offers original theoretical accounts and a wealth of descriptive information concerning modality in present-day English. At the same time, it provides fresh impetus to more general linguistic issues
such as grammaticalization, colloquialization, or the interplay between sociolinguistic and syntactic constraints. The articles fall into four sections: (a) the semantics and pragmatics of core modal verbs; (b) the
status of emerging modal items; (c) stylistic variation and change; (d) sociolinguistic variation and syntactic models. The book is of considerable value to students and teachers of English and Linguistics at
undergraduate and graduate level worldwide.
Modality and the English ModalsRoutledge
Every language has its peculiar problems of meaning for the foreign learner. In the English language, some of the biggest yet most fascinating problems are concentrated in the area of the finite verb phrase:
in particular, tense, aspect, mood and modality. Meaning and the English Verb describes these fields in detail for teachers and advanced students of English as a foreign or second language. This new third
edition uses up-to-date examples to show differences and similarities between American and British english, reflecting a great deal of recent research in this area. It also takes account of the subtle changes
which are taking place in the language today. In print for over 30 years, Meaning and the English Verb has established itself as a recognised authority on the meaning and use of verb constructions in English.
This updated third edition will ensure that it remains an invaluable text for teachers and students of English worldwide.
This volume brings together a selection of the papers presented at the 4th International Conference on Modality in English, held in Madrid on 9–11 September 2010. The book is divided into two parts, with
the first encompassing contributions focusing on the notions of modality, evidentiality and temporality, and the second those that explore modality and its connection with stance and evaluation in specific
genres and discourse domains.
This book is a cross-linguistic exploration of semantic and functional change in modal markers. With a focus on Japanese and to a lesser extent Chinese the book is a countercheck to hypotheses built on the
Indo-European languages. It also contains numerous illustrations from other languages.

This book provides a broad overview of the issues relevant for the study of syntax of modals and their interaction with the verbal system. A large number of novel observations are offered from
a variety of languages, including Dutch, (Modern and Middle) English, German, Lele, Macedonian, Middle Dutch and Slovene. The wealth of data, the critical evaluation of existing syntactic
analyses of modality and the alternative analyses proposed make the book interesting for both for descriptively and for theoretically oriented syntacticians. Major concerns addressed are: the
distinction between epistemic and root modality (where the arguments pro and contra the assumption of a corresponding difference in syntactic structure are evaluated, refined, and
supplemented by arguments for syntactic distinction between necessity and possibility modals and by consideration of the influence of the modal's complement on the interpretation), the
interaction between modality and clausal phenomena (in particular negation, but also imperatives, aspect and Aktionsart), and the acquisition of modality (addressing cross-linguistic
differences in the possibility for root infinitives to express modal interpretations and the late acquisition of epistemic interpretations as compared with non-epistemic interpretations).
This book presents a systematic corpus-based study of the semantic and morphosyntactic interaction of modality with tense, aspect, negation, and modal markers embedded in subordinate
clauses. The results are critically compared with extant theories of hierarchies of grammatical categories, including those in Functional Grammar, Role and Reference Grammar, and the
Cartography of Syntactic Structures.
Seminar paper from the year 2005 in the subject English - Grammar, Style, Working Technique, grade: 1, University of Lüneburg, course: Grammar in context - Modal verbs, 7 entries in the
bibliography, language: English, abstract: This paper deals with the task of modality, especially the modal verb must. The roots of modality can be found in the classical Greek philosophy.
Modality “derived from the fact that human beings often categorize their attitudes and experience in terms of the way things might or must be, or might have been or must have been.” (Hoye,
Leo (1997): Adverbs and modality in English. Harlow: Longman) So modal verbs are fundamental in everyday life, they are used in every conversation. With modals one can construct a
possible world that differs from the actual world a lot.
By emphasizing, using English-German examples, the notion of factor set, this book fosters the awareness that successful and adequate translation requires properly accounting for the
pertinent translation factors in each individual case. The factor approach gives translation criticism an objective yardstick for assessing the quality of translations . The authors explore the
linguistic factors, including treatment of illocution and its indeterminacy, and perlocution, as well as non-linguistic factors such as factuality, situation, and culture. The book also includes
aspects more genuinely linked to the notion of translation itself, such as translation units and word class and the nature and status of factors in translation theory.
Diploma Thesis from the year 2007 in the subject English Language and Literature Studies - Linguistics, grade: 1, University of Bucharest (Faculty of Foreign Languages and Literatures), 45
entries in the bibliography, language: English, abstract: Modality is a semantic concept that covers notions such as possibility, probability, permission, ability, volition, necessity and obligation.
The class of modals is in many languages both syntactically and semantically highly irregular and unpredictable: modals frequently have idiosyncratic conjugational patterns and are subject to
highly specialized syntactic rules. One of the main characteristic of modal verbs is their relatively imprecise and indeterminate meaning, their ambiguity: the same modal can be deontic (i.e.
based on rules and regulations), but it may also involve processes, sets of knowledge or belief systems, and thus get an epistemic interpretation. In order to define the class of modals or to
provide a set of environments in which a modal may be correctly or appropriately used, one must refer to many levels of language: the purely syntactic environment, as well as the logical
structure, the context of the utterance, the assumptions that are shared by the speaker and the addressee, the social situation assumed by the participants in the discourse, the impression the
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speaker wants to make on the addressee, and so on. There is also the question of the appropriate context environments, that is, the semantic-pragmatic issue. Therefore, a complete analysis
of a particular modal can only be achieved by looking both at its syntactic features and at its semantic structure; in other words, the syntax of a modal verb is based on its semantics, and these
two dimensions are inseparable.
This volume brings together a collection of 18 papers that look into the expression of modality in the grammars of natural languages, with an emphasis on its manifestations in naturally
occurring discourse. Though the individual contributions reflect a diversity of languages, of synchronic and diachronic foci, and of theoretical orientations — all within the broad domain of
functional linguistics — they nonetheless converge around a number of key issues: the relationship between 'mood' and 'modality'; the delineation of modal categories and their nomenclature;
the grounding of modality in interactive discourse; the elusive category 'irrealis'; and the relationship of modal notions and categories to other categories of grammar.
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